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Psa 141,2 (Z) 
Mia preĝo valoru antaŭ Vi kiel incenso, 
La levo de miaj manoj kiel vespera oferdono. 

Psa 141,2 (EÜ) 
Wie ein Rauchopfer steige mein Gebet vor dir auf; 
als Abendopfer gelte vor dir, wenn ich meine Hände 
erhebe. 

KREUELS, Matthias (Germanujo) * 1952, eklezia muzik-
direktoro, komponisto, sekci-estro pri eklezia muziko en la 
Liturgia Instituto en Treviro (Trier) 


